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Peso 70 g
Weight 2.47 oz

Peso 70 g
Weight 2.47 oz

Damasco Super Dense Twist™ by Damasteel®
Super Dense Twist™ damascus by Damasteel®
HRC 59-61

Fibra di carbonio Dark Matter Gold di Fat 
Carbon® 
Fat Carbon® Dark Matter Gold carbon fiber

FX-541 DMG

Cuoio nero
Black leather

Cuoio nero
Black leather

Cuoio nero
Black leather

Titanio sabbiato
Bead blasted titanium

Titanio anodizzato bronzo
Bronze anodized titanium

Titanio anodizzato bronzo
Bronze anodized titanium

Becut PVD nero
Black PVD Becut
HRC 56-58

Fibra di carbonio 3K Twill
3K Twill carbon fiber

FX-541 CF

Titanio PVD nero
Black PVD titanium

Titanio anodizzato bronzo
Bronze anodized titanium

Titanio anodizzato bronzo
Bronze anodized titanium

Peso  165 gr
Weight 5.82 oz

FX-541 TI

Becut satinato
Satin Becut
HRC 56-58

Titanio sabbiato
Bead blasted titanium

Titanio sabbiato
Bead blasted titanium

Titanio anodizzato blu
Blue anodized titanium

Titanio anodizzato blu
Blue anodized titanium
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Peso 65 g
Weight 2.29 oz

Cuoio marrone
Brown leather

Cuoio marrone
Brown leather

Becut satinato
Satin Becut
HRC 56-58

Legno di Palissandro Santos
Santos Rosewood 

FX-541 ST

Acciaio inox AISI 420 burattato
Tumbled AISI 420 stainless steel

Acciaio inox AISI 303
AISI 303 stainless steel

Acciaio inox lucido
  Polished stainless steel

Peso 65 g
Weight 2.29 oz

FX-541 WW

Becut satinato
Satin Becut
HRC 56-58

Legno di Noce Americano
American Walnut wood

Acciaio inox AISI 420 burattato
Tumbled AISI 420 stainless steel

Acciaio inox AISI 303
AISI 303 stainless steel

Acciaio inox lucido
Polished stainless steel
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Affilatura, pulizia e manutenzione /  
Sharpening, cleaning and maintenance

Consigli / Tips

LAMA CONCAVA / CONCAVE BLADE 

È consigliabile smontare il tagliasigari, quando possibile, per 
agevolarne l’operazione di affilatura. Il filo può essere ravvivato 
senza doverlo smontare.

It is recommended to disassemble the cigar cutter whenever 
possible to facilitate its sharpening operation. The edge can be 
revive without having to disassemble it.

	 1
Preparare un supporto cilindrico di diametro 2 cm circa ed 

applicarvi sopra un segmento di carta abrasiva di lunghezza 15 
- 20 cm usando del nastro biadesivo. La grana della carta non 
deve superare i 400.

Set up a cylindrical support with a diameter around 2 cm and 
apply a section of sandpaper with a length of 15 - 20 cm on it 
using some double-sided tape. The grit of the paper should not 
be more than 400.

	 2
Per ottimizzare l’affilatura si consiglia di applicare sulla carta 
abrasiva una pennellata di benzina. Fissare stabilmente il 
supporto cilindrico in orizzontale, in modo che la carta abrasiva 
sia rivolta verso l’alto, posare il filo della lama del tagliasigari a 
contatto con la carta abrasiva mantenendo l’arrotatura inclinata 
verso il basso. 

To optimize sharpening, it is recommended to apply a brush 
of gasoline to the sandpaper. Fix the cylindrical stand firmly 
horizontally, so that the sandpaper is facing upward, lay the edge 
of the cigar cutter blade in contact with the abrasive paper while 
keeping the rounding angled downward.

	 3
Far scorrere con leggerezza e attenzione la lama in direzione 

opposta al filo per tutta la lunghezza della carta abrasiva. 
Durante questo passaggio è possibile muovere leggermente il 
tagliasigari per far aderire l’intera lunghezza della lama alla carta 
per affilarla per intero. 

Ripetere le stesse operazioni con carte abrasive man mano 
più fini fino a raggiungere il filo desiderato.

Lightly and carefully slide the blade in the opposite direction 
to the edge along the entire length of the sandpaper. During this 
step, you can move the cigar cutter slightly to join the entire 
length of the blade to the paper to sharpen it in full. Repeat the 
same steps with progressively finer sandpapers until the desired 
edge is made. 

AFFILATURA / SHARPENING



LAMA CONVESSA / CONVEX BLADE 

	 1
Fissare stabilmente un supporto orizzontale ed applicarvi un 

segmento di carta abrasiva di lunghezza 15 - 20 cm usando del 
nastro biadesivo. La grana della carta non deve superare i 400.

Fix a horizontal support securely and apply a segment of 
sandpaper 15 - 20 cm long to it with double-sided tape. The 
grain size of the paper should not be over 400.

	 2
Fissare il filo della lama del tagliasigari a contatto con la 

carta abrasiva mantenendo l’arrotatura inclinataverso il basso. 
Far scorrere con leggerezza e attenzione la lama in direzione 
opposta al filo per l’intera lunghezza della carta abrasiva. 
Ripetere le stesse operazioni con carte abrasive man mano più 
fini, in alternativa con una piena affilatura, fino a raggiungere il 
filo desiderato.

Secure the edge of the cigar cutter blade in contact with 
the sandpaper while keeping the rounding angled downward. 
Slide the blade lightly and carefully against the edge along the 
entire length of the sandpaper. Repeat the same operations 
with progressively thinner sandpapers, alternatively with a full 
sharpening, until the desired edge is reach.

	 2
Fissare il filo della lama del tagliasigari a contatto con la 

carta abrasiva mantenendo l’arrotatura inclinata verso il basso. 
Far scorrere con leggerezza e attenzione la lama in direzione 
opposta al filo per l’intera lunghezza della carta abrasiva. 
Ripetere le stesse operazioni con carte abrasive man mano più 
fini fino a raggiungere il filo desiderato.

Secure the edge of the cigar cutter blade in contact with 
the sandpaper while keeping the rounding angled downward. 
Slide the blade lightly and carefully against the edge along the 
entire length of the sandpaper. Repeat the same operations with 
progressively thinner sandpapers until the desired edge is reach.

Consigliamo di eseguire la pulizia ogni qualvolta si smonti il 
tagliasigaro per affilarlo. Per pulire al meglio l’acciaio consigliamo 
di utilizzare prodotti specifici disponibili in commercio. Dopo le 
operazioni di pulitura è molto importante asciugare bene ogni 
pezzo per non creare ruggini. Poi procedere con una leggera 
oliatura e con un panno pulito alla lucidatura o pulizia finale.

È inoltre sconsigliato lasciare il tagliasigaro per lungo tempo 
all’interno del fodero in cuoio in quanto gli acidi prodotti dalla 
concia della pelle potrebbero danneggiarne il prodotto. Si 
consiglia di inserire il prodotto nel proprio fodero solamente per 
le operazioni di trasporto. 

We recommend cleaning whenever the cutter is disassembled 
to sharpen it. To best clean the steel we recommend using 
specific products available on the market. After cleaning 
operations, it is very important to dry each piece thoroughly so 
as not to create rust. Then proceed with a light oiling and with a 
clean cloth to the final polishing or cleaning.

It is also not recommended to leave the cigar cutter for a long 
time inside the leather sheath as the acids produced by tanning 
the leather could damage the product. It is recommended that 
the product be placed in its sheath only for carrying operations.

PULIZIA e MANUTENZIONE / CLEANING 
and MAINTENANCE




